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OBISPADO 
DE VICH. 



Hemos leido con giistü la obrita publiíaii;! en 
Gerona por D. lí. Monnet Sans con el titulo Ora- 
ctDiJc'j V Canlures aprobada p[)r nuestro venerado 
Hermano el Escmo. i: ümo. Sr. Obispo de Gero- 
na, y coni:¿denios cuarenta dias tle indulgencia h 
los fieles de nuestro ObispaJo por -cada ve; que 
leyeren ú oyeren leer alguna de dichas oraciones 
ó cantares. 

Dado en Vicli j 14 de Mar/.o di: 1SS7, 

José. Ohis/io de Vic/i. 
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OBISPADO DE GEROKA.. 



líu la iiistaiida Je V. tn solicitud Jí compeientu per- 
mÍBO pnra la impresión v publicación de luí opúsculo lilu* 
lado Orjiff'üiifí, riiiijif y ¡"íJ'i/nríí ha rícaido el síguiciiie de-* 
creío. — Gcronn 14 de Diciembre de 1886, — En visü de U 
favorable censura que ha merecido el opúsculo de que ie 
traía, coucedtuiQS Nuestro permiso para Empriniirse y pu- 
blicarse. — EL OBISPO.='Y lo traslado a V. para su COBO- 
cimienlo y efectos consiguientes^ prcviuitüdole qne opor- 
tunaiiictitc ha de remitir A esta Secretaria un ejeniptiu im- 
preso de dicho opúsculo, =D¡as guarde i V. muchos iiSoi. 
^Gerona 16 de Diciembre de i886.=Rapael HortaL, 
Pbro., Secretario, 



Sr. "D. H. Maillier S.ii¡¡. 
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Oración al levantarse. 



r'á-'MARÍA 



Al dispertarme, María, 
te pido acepte tu amor 
la oración que- con fervor 
eleva á tí el alma mía. 
Ojalá que en este día 
no te dé pesar ni duelo, 
y que cifrando mi anhelo 
en la eterna salvación , 
huya de la tentación 
y me acerque más al cielo. 
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^1 IJaciníifiuto de Jesns. 



•. ."--;*!. 



[Cantar yo tu nacimiento! 
[Cantar al Rey de los Reyes! 
al que dictó al mundo leyes 
que de saber son portento I 
j Oh I no , que mi atrevimiento 
á tanto jesús , no llega, 
y ante tu humildad que ciega, 
y mi soberbia que espanta , 
temblorosa mi garganta 
no te canta , nó , te niega. 
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Y como no , si hasta tí 
viste llegar en tu infancia 
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ia asiática arrogancia 
de tres rej'es que hubo allí. 
Y si humilláronse así 
ante humilde y tosca cuna 
reyes y pobres á una 
presintiendo tu Realeza , 
yo que sé bien tu grandeza 
mi ruego tengo á fortuna. 

V como mi sentimiento 
que se desborda y me abruma, 
ni sabe guiar la pluma 
ni obedece al pensamiento , 
sintiendo como yo siento 
tu magestad , Jesús santo , 
Ui nacimiento ni un canto 
arranca á mi muerta lira; 
lo grande al poeta inspira 
y á un rimador le dá espanto. 

Bienhaya quien verte pudo 
en tu cuna sin historia , 
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■con tu corona de gloria 
dentro del pesebre rudo. 
Con el pensamiento acudo 
ante tí , Jesús liermoso , 
y retrocediendo ansioso 
tantos siglos , me imagino 
■que ante tí , Jesús , me indino 
y que ante tí soy dichoso. 
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Cantar. 



Entre olas de armonfa 
nace mi amante oración 
en que vá mi corazón 
á postrarse ante María; 

ante María, . 
que es la fuente de alegría. 

Nada quiere el alma mía 
que no me venga de tí , 
pues no calma el frenesí 
lo que no es de María; 

de María, 
que es la fuente de alegría. 
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Si á tus plantas llego un día 
con mundano y cruel pesar, 
sólo con verte y orar 
en mí nace la alegría ; 

que es María , 
rica fuente de alegría, 
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Si dolor el mundo envía 
á mi tierno corazón, 
corro á buscar curación 
en los brazos de María; 

de María, 
que es la fuente de alegría. 

Y en mi hora de agonía 
cercana ya el espirar, 
que me quiera cobijar 
imploraré yo á María; 

á María, 
que es la fuente de alegría. 



iimí¡''m\\ 



EJEMPLO 



Vedle , la faz descompuesta 
en su mortal agonía 
que más belleí^a le presta , 
remonta la áspera cuesta 
que á su Calvario le gniía. 

Ni una frase de rencor 
se le escapa de sus labios , 
y con sin igual amor 
eí perdón de mis agravios 
pide al Eterno Señor. 

¡Pobre Jesús! ni una queja 
exhala en su cruel sufrir , 
y en su agonía asemeja 
la pura y candida oveja 
que es amante hasta al morir. 
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Vedle, sucumbiendo al peso 
de la cruz de su pasión 
cae amante , sino ¡leso , 
y en su mirar manda un beso 
envuelto en su corajíón. 



¡Digno ejemplo de imitar! 
Tal mansedumbre y amor 
en quien podía evitar 
un tan cruent odolor, 
y un tan terrible pesai-, 



Tí 



nos enseña que humildad 
ha de ser el sacro lema 
de la pobre humanidad, 
qj.ie redimió en su bondad 
el pasionario poema. 

Y si el rencor ó el pesar, 
ó tal vez ambos á dos 
nos agobian, con mirar 
lo que sufrió el Hijo Dios 
sabrenioíi mejor luchar. 
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A la ^ta. Virgen del Vilar 



(I) 



¿Quién da fuerzas ¡oh Virgen! á mi brazo 
para luchar con la desgracia mía? 
j Quién me recibe en maternal regazo 
cuando la sombra' ha disipado el día? 
Quién de deberes me recuerda el lazo? 
Quien dá el talento , quién la fantasía? 
Tú y mil veces tú , Madre del alma , 
Virgen María, manantial de calma. 

Bendita no una vez , sino mil veces 
fuente de amor tan limpia como pura, 
¿ qué sería de mí si con mis preces 



( 1 ) SaotuiriD siluitdo en li proviacu de Gerona cerca de U 
pi mores» villa de Blmes. 

■ a. 
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no posara á tus pies yo mi amargura? 
Sí, Madre mía, tú me das con creces , 
con tu cariño celestial ventura, 
Y después que á tus píes heme postrado 
me encuentro. Madre mía, transformado. 

¿ Y puede respirar en este mundo 
un ser j oh Madre I que á tu amor no acuda? 
y puede haber un ser que ni un segundo 
ponga joh María! tu existencia en duda? 
No es posible, jamás, que es muy profundo- 
el dolor del vivir en guerra cruda, 
y sin_/é' y sin amor no viviría 
quien no creyera en tí. Virgen María. 

Tú calmas el dolor que dá la vida, 
tú la esperanza das á quien te reza , 
tú al ser la Madre del Señor querida 
allanas de esta vida la aspereza; 
tú que fuiste María laescojida 
nunca acaba tu amor , pues siempre empieza , 
y siempre encuentra quien en tí confía 
nuevo raudal de dicha y de alegría. 
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Mas i ay I soy pecador , Madre amorosa , 
y no sé si á tu amor tengo derecho ; 
frágil arcilla soy ¡ oh Madre hermosa I 
del polvo de la tierra por Dios hecho , 
y es mucho orgullo en mí, y es fuerte cosa 
que mis penas descanse yo en tu pecho, 
mas si soy pecador , lo soy contrito , 
y tu amor ¡oh María! es infinito. 

Sé, pues, mi amparo; bajo tu manto 
dó quiero yo vivir, Madre del alma , 
siempre el rezo y amor secará el llanto 
encontrando en tu seno yo la calma; 
y si debo sufrir, sufriré en tanto 
que me cobije tu virgínea palma, 
y pues mi Madre arrebatóme el cielo , 
sélo tú doble para mi consuelo. 

¡Oh Virgen del Vílarl á tí yo acudo 
de lágrimas de amor llenos los ojos , 
sé Madre mía el celestial escudo 
<]ue aparte de nii senda los abrojos, 
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y no permitas que ni un día mudo 
quede [ oh María ! yo ante tí de hinojos , 
sé, siempre y mientras viva [ oh Madre míaT 
mi protectora y mi divina guía. 

Y si sufro, recordaré el Calvario 
que subió por mis culpas el Dios Hijo , 
y al estender la muerte su sudario 
y si me cubre con afán prolijo", 
que me halle con tu santo escapulario , 
en tu cariño el pensamiento fijo , 
y si así exhalo mi postrer aliento 
no ansio nada más , ya estoy contento. 
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Hoy llego á tí como llega 
á buen puerto el marinero 
tras difícil derrotero ; 
hoy te ruego , como ruega 
aquel que en el llanto anega 
su contrito corazón , 
hoy busco mi salvación 
en tu regazo bendito , 
hoy llego á tí muy contrito 
en demanda de perdón. 

Ya sé , madre , que el dolor 
hoy me trae acongojado , 



— so- 
que mi culpa y mi pecado - 
no merece no, tu amor; 
mas á tus pies con fervor 
hoy me postro , Madre amada, 
y en tu bendita mirada 
ansiosa busca mi alma 
la esperanza, que es la calma 
de la vida angustiada. 

Perdón, pues, si te ofendí 
olvidando tu querer, 
desde hoy he de tener 
mi mirada fija en tí. 
Y si te acuerdas de mí , 
si recibes la oración 
que con fé y con devoción 
cada día te dirijo , 
aunque pecador , tu Hijo 
me dará su absolución. 
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Kl ^agrado Corazón de Jesús. 



Al verte | oh Corazón ! tart mal herido 
á pesar de tu célica grandeza ; 
al ver la sangre que por mí has vertido 
al subir del Calvario la aspereza ; 
al saber que el pecado cometido 
acrece tu dolor y mi bajeza , 
aumenta mi pesar , que tus dolores 
más afean mi vida y mis errores. 
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j Sagrado Corazón ! ante tí llego 
por el peso de mis culpas abatido; 
el llanto del dolor en que me anego 
demuestra mi pesar de haberte herido ; 
' yo qui^o consumirme en ese fuego 




de amor que brilla en ti nunca extinguido, 
y hallar al acercarme yo á tu esencia 
la calma que ha de darme tu clemencia. 

j Oh I Yo quiero adorarte con mí vida , 
con alma , corazón , y pensamiento , 
yo no quiero ensanchar de hoy más la herida 
que abrió en tí la maldad por mi tormento; 
mi alma ante tí quiere rendida 
para bien y virtud buscar aliento , 
que aunque sé te ultragé , si ante tí lloro 
de calma y bienestar dásme un tesoro. 



Perdón ! j Oh Corazón ! si en mi locura 
en tí clavé el puñal de mis pecados , 
hoy que un rayo de luz en mí fulgura 
y errores me recuerda ya pasados , 
mi alma conturbada te asegura 
huir de la ocasión , y si apiadados 
los ojos á mi vuelves , en tu herida 
sabré encontrar , Señor , la eterna vida. 



^I dulce Corazóp de María 



Todo es amor en ti, todo es dulzura j 
todo es paz, y alegría, y bienandanza , 
al que á tí llega truecas su amargura 
en inefable bien que es la esperanza. 
Lejos de tí , en vano se procura 
nuestra alma un bienestar que nunca alcanza, 
que es tu Corazón , Madre amorosa , 
el sóio puerto dó el mortal reposa. 



Si loco , irreverente , yo te agravio , 
si el cerebro , no el alma , te olvidara , 
si un día , un sólo día , mudo el labio 
tu excelsa Magestad | ay ! no cantara, 
si de la culpa quedara en mí resabio 
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y tu amor por doquier no pregonara , 
dale luz, Madre mía, a! pcn^jamiento 
y amor al corazón que latir sienío. 

Que con luz en un mente , y en mí pecho? 
el fuego sauto de tu amor divino , 
burlaré con valor al que en acecho 
pretende detenerme en mi camino , 
y al mundo yo diré muy satisfecho : 
* Si terigo paz, y la maldad abomino, 
I es qiie tan sólo hay calma y alegría 
í para quien pide fuerzas á María, « 

Y á tí ,Víscera amada , dulce faro 
del alma que con fé hasta tí llega , 
á tí, Corazón santo, dulce amparo 
de todo aquel que con fervor te ruega , 
pídole fuerzas para ser avaro 
del Santo amor que tu cariño entrega , 
que quiero yo vivir siempre contento 
mi vista fija en tí, y el pensamiento. 
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— Cuando dejan este suelo 
las almas, madre, ¿dó van? 
— Si son buenas volarán 
hija querida hasta al Cielo; 
mas si malas aquí han sido , 
Dios las envía al infierno 
que en la mansión del Eterno 
lo bueno solo es querido. 
— ¿Qué es el infierno no sé? 
— Un fuego horrible, hija mía, 
dó se queman noche y día 
los que abjuran de su fé. 
No levantes nunca el vuelo 
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sin la fé, ni la esperanza. 
— Ay madre ¿y cómo se alcanza 
■después de la vida el Cielo? 
=^¡gue siempre la virtud , 
practica la caridad , 
ten por lema la humildad , 
para con Dios gratitud. 
Al comenzar tu camino 
tai vez te parezca estrecho, 
mas si íe tiene tu pecho 
lo hallará grande y divino. 
Primero son todo espinas, 
secas parecen las flores, 
después ostentan primores 
que te las muestran divinas, 
Y al avanzar cada día 
por tan hermoso sendero, 
lo encuentras todo hacedero, 
todo te infunde alegría. 
En cambio el camino es llano 
que te conduce al averno: 
— No hables, Madre, del infierno. 



•1 
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tengo miedo de este arcano. 

— Sé buena, hija querida, 
busca en la virtud la calma, 
que ella sola guía el alma 

á la gloria apetecida. 

— De morir ya siento anhelo. 

— ^Hija, no olvides la fé. 

— Oh no, no la olvidaré 
que quiero ganar el Cielo. 





ñ líft VIRSED. 



¡ Oh Madre de mi alma ! ¡oh amor dé los amores! 
¡oh luz de mi esperanza, y fé de mi razón! 
haced que un pobre bardo tejer pueda las flores 
que humilde siempre encierra su amante corazón. 

¡Qué soy sin vuestro ausilio! perdido navegante 
sin brújula ni guía en proceloso mar ; 
¡qué soy sin Vos, María! rendido caminante 
sin sitio dó yo pueda mis pasos descansar. 

¡Qué soy, Virgen María, del mundo en el abismo 
si llego yo á olvidarme de vuestro puro amor ! 
¡qué soy ¡oh Madre amada! si en báquico egoísmo 
me olvido qut á este mundo le diste un Salvador! 

¡Oh! no, que yo no quiero, por más que libre sea 
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(lar suelta á las pasiones que bullen siempre en mi; 
yo quiero, Virgen santa, aprisionar mi idea, 
y hacer que viva solo y aliente para tí. 



No anhelo, no, por eso, la admiración del mundo 
ni aspiro á que me crean ini santo terrenal, 
tan sólo yo deseo ese placer profundo 
que siente siempre el alma que aléjase del naal. 

Yo quiero sí, adoraros, rendiros culto ardiente , 
amaros con el alma , de todo corazón , 
doblar siempre, María, mi tan impura frente 
ante quien es del mundo constante admiración. 

Yo quiero que mi raenle elévese hasta el Cielo 
dó Vos tenéis , Señora, por trono el puro Sol, 
vo quiero desligarme y abandonar el suelo , 
yo quiero de pureza el nítido arrebol. 

Mas[ay! que aquí yoyivo |oh Madre! por mandato 
de quien el mundo rige, de quien me vé sufrir, 
pero lloro, y sutVo, y callo , y su poder acato 
y en ambos quiero ¡oh Madrelpensar siempre ymorir.' 
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¿DONDE ESTÁ? 



^Madre mía por favor 
decidme ¿dó está el Señor? 
pues no obstante mi deseo 
nunca, madre, yo le veo 
ni á mi lado ni en redor. 

-= Doquier mires, hija mía, 
si tienes fé y corazón, 
le verás de noche y día, 
ya en la mar calma ó bravia, 
ya en el viento ó el aquilón. 



Ya en el valle, ya en la sierra, 
ya en el bosque ó en el río. 
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ya en la tormenta tjiie aterra, 
ó en el iris que destierra 
el pesar negro y sombrío. 

En las tintas de una flor, 
en ei cristal de una fuente , 
en el alado cantor, 
ó en el fogoso torrente 
que gime devastador, 



En fin mira y le verás 
si vives del bien en pos , 
si fé tienes, le hallarás 
ya que en todo encontrarás 
impreso, el nombre de Dios. 
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% la Yirgeií de las EQercedes. 



AI postrarme ante tu altar 
sediento de paz y calma, 
busca el consuelo mi alma 
que en e! mundo no ha de hallar. 
Y aunque no sepa espresar 
en mi oración lo que siento, 
en alas del sentimiento 
que ante tu vista se inflama, 
en mí siento dulce llama 
que me llena de contento. 

Que en mi modesta oración 
mí alma, Madre, te envía 
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sin gala, flor, ni poesía 
mi amoroso corazón. 
Pequé, lo sé, con razón 
no merezco, ¡Madre amada, 
ni alzar á tí mi mirada, 
ni pedir tu amparo santo, 
ni un sitio bajo tu manto, 
ni tu protección sagrada. 



Más porqué al fin cornprendí 
que mis culpas te ofendieron, 
que mis pecados te Kirieron 
al vivir lejos de ti, 
hoy con tierno frenesí 
elevo á tí mi oración , 
y al pedir tu protección 
y tu amparo, Madre santa, 
con mi cantar mi garq-anta 
te envía mi corazón. 
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LA LÁGRIMA. 



( CÁNTÍCO Á LA VÍRGE>lJ 



La lágrima que es perla 
de sin igual belleza, 
que emblema es de pureza 
y místico dolor, 
al trono de Dios llega 
envuelta en régío manto, 
que es siempre grato el llanto 
al hijo del Señor. 

La lágrima que cae 
oculta en el retiro, 
que es hija del suspiro 
del tierno corazón, 
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agradóle á María 
la madre tan amante, 
de místico semblante 
y mística pasión. 

La lágrima que es agua, 
ahoga el pensamiento 
en dulce sentimiento 
de quietud en pos ; 
y cual raudal purísimo 
en alas de im querube , 
á las alturas sube 
hasta llegar á Dios. 







EN EL SANTUARIO 
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Llegar hasta tí es llegar 
del eterno bien en pos. 
j Ojalá puedas lograr 
que tras de tanto pecar 
aquí nos bendiga Dios! 
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A jíuestra geñopa del I^emedio. 



(') 



De lo alto de este monte 
en raudales de armonía 
llega á mí la poesía 
que nace en el horizonte. 

Y con la brisa del mar , 
ó con e! viento de tierra , 
vá la nota que destierra 
del pecho lodo pesar. 

Y en la flor que el \'iento agita 
y se mece dulcemente, 

(i) S.iiiiu.irio sitúa Jo eii la provüici.i de Barcelona. 
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vése el bálsamo inocente 
que la curación incita. 

Aquí dó el azul del techo 
se cierne sobre ]a frente,, 
como impera el Dios clemente 
en acongojado pecho, 

se confunde la pasión , 
que en la soledad y calma 
siempre se agiganta el alma 
y se eleva el corazón. 

¡Remedio! templo bendito, 
esperanza del doliente , 
no olvides al paciente 
que hasta tí eleva su grito. 

Y derrama sobre él 
tu mirada bienhechora, 
cual derrama luz la aurora, 
ó dulce aroma el clavel. 



\ 
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Do quier yo voy he de hallar 
templo que cante tu gloria, 
gente que esplique la historia 
de tus milagros sin par. 

Y es que ya la mente ntía 
sabe con placer profundo, 
que mientras exista el mundo 
se creerá en tí , María. 





Oración para las Niñas. 



Nuestra labor concluida 
de! deber siguiendo en pos 
os damos gracias ¡oh Dios! 
dispensador de la vida. 
Y á Vos, oh Madre querida, 
nuestra patrona inmortal, 
perdón pedimos del mal 
que hasta hoy habernos hecho, 
y que deis á nuestro pecho 
vuestra virtud celestial. 



Obedientes seremos 
desde hoy á todo el mundo, 
al trabajo amor profundo 
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i oh gran Señora! tendremos; 
ser buenas, Madre, podemos 
con vuestro santo favor, 
y en el templo del honor , 
el aula en que nos criamos, 
de rodillas suplicamos 
bondad, trabajo, y amor. 





Eg DE mñYO. 



A MARÍA. 

Dios te salve, Virgen Santa, 
faro de luz de mi vida, 
Reina y Señora querida 
de mi Dios y Redentor. 
Dios te salve, Vífgen pura, 
floreciente primavera, 
fuente eterna y placentera 
del divino y casto amor. 



Dios te salve. Virgen bella, 
refugio de toda pena, 
de amores y gracia plena 
y de tierna compasión. 
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Dios te salve Virgen santa 
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raudal piiro de alegría , 
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dulce amparo de quien fía 
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en tu amante corazón. 
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Sé que entre todas las flores 
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» tu amoroso afán escose 
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^K una flor que no deshoje 
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^^k ni céñro ni aquilón; 
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^B y que esta flor que tu ansias 
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^H\ ver postrada ante tu altar, 
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^K es la purc;!a sin par 


^^^H 


^H 


^B de un devoto corazón. 


^^H 


H 


^H Por esto aunque sé pequé, 
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^^K me atrevo á llegar á tí , 
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^^^ . y con tierno frenesí 
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^^r~ reclamo yo tu perdón ; 
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^H que quiero ante tus altares 
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^E y entre flores y armonía , 
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^^L entregarte , Madre mía , 
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^^^ la flor de mi corazón. 
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EN EL MONASTERIO 



nuestra Seílora de EQontserrat. 



Aquí el alma recojida 
á sus anchuras se esplaya 
sirviéndole de atalaya 
la iglesia que amor anida. 
Aquí á meditar convida 
el moute y el monasterio , 
y aún siendo pobre el criterio 
se eleva á santas regiones , 
que confunden las pasiones 
con el peso del ánísterío. 
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Aquí, lejos del murmullo 
de los placeres miuidanos , 
húndense los soberanos 
palacios que alzó e! orgullo; 
y al dulce y tranquilo arrullo 
de! ave que revoltea, 
surge cual chispa la ¡dea 
henchida de fé y de amores, 
como brotan las mi! flores 
que el viento mece y orea. 




Como si tuviera el Cielo 
envidia de esta grandeza , 
cubre á veces su belleza 
con un trasparente velo; 
que se ai'rastra por el suelo 
como alfombra reluciente 
la nube, y el sol de Oriente 
en matizarla se goza , 
y el mismo Dios se alboroza 
al ver cuadro tan riente. 
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¡Oh Montserrat! Yo no atino 
á celebrar tu hermosura, 
te siente el alma, y augura 
que eres palacio divino ; 
que inmortal es tu destino , 
que es tu gloria singular , 
que eres el eterno altar 
que ha alzado el mundo creyente , 
pero ¡oh Madre! esto se siente 
más no se puede cantar. 



Si destrozada mi lira 
cual te mereces no canta, 
si tu gloria no agiganta 
mi verso , si no me inspira 
cuanto mi cerebro admira, 
si cubierta por la bruma 
yace la idea, si en suma 
hoy tu poder no celebro , 
es que á mi pobre cerebro 
tanta grandeza le abruma. 
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Al entrar en tu morada 
te pido , Señor , fervor , 
y que mi alma en tu lionor 
te se muestre contristada; 
que ni una sola mirada 
distraiga mi pensamiento , 
que en célico arrobamiento 
ante tí caiga de hinojos, 
y que aparezca en mis ojos 
el amor que por tí siento. 




El Reimo Eterno 



¿Sabéis porqué la alegre golondrina 
audaz remonta el vuelo 
y se pierde por las anchas bóvedas 
que desde aquí estáis viendo? 

¿Sabéis porqué? ¿Creéis que es el acaso 
el que le dá el deseo? 
¡Oh! jamás: es que el ave como el hombre 
ver quiere el Cielo. 

¿Sabéis porqué. cuando la negra noche 
rasga su denso velo, 
hiergue su frente la modesta viola 
del sol al primer beso? 
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^-Creéis también que es el acaso? ¡oh locos! 
no lo creáis, no es eso, 
es que ia planta como el hombre ansia 
ver cerca el Cielo. 

¿Sabéis porqué cuando las a^,as corren 
siendo arroyo primero, 
río después, que á lámar hace entrega 
de caudal tan inmenso, 

murmuran dulceníente como alegres 
del rápido descenso? 
Porque saben que al unirse con las aguas 
que á Dios sirven de espejo, 

á los rayos del sol que nos abrasan 
han de ser sin remedio, 
nubes que oscureciendo este pl'aneta 
besarán casi el Cielo. 

Hay en lo creado anhelo 
de verlo que oculta Dios, 
que todo, todo va en pos 
del reino eterno del Cíelo. 
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ABim Á 9?ñRlñ. 



Se aleja el mes florido , 
se aleja y volverá, 
y juntas tornaremos 
con flores á tu altar; 
con rosas y violas , 
y alegre el corazón , 
y entonces como ahora 
dfrate nuestra voz: 
j Salud , Madre del alma 
encanto del Señor! 



Se acaba el mes de Mayo, 
agóstase la flor 
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al ardoroso beso 
del rubicundo sol. 
Se acaban las coronas 
que nuestro afán tegió , 
mas no se acaba j oh Madre 1 
nuestra tan puro amor, 
que en ti cariño busca 
piadoso el corazón. 

Se acaba el mes de Mayo , 
se acaba y no arrancó 
de nuestro mortal pecho 
tu angelical amor. 
Por eso hoy el saludo 
que eleva nuestra voz 
no es de despedida, 
no puede serlo, no, 
que mientras alentemos 
diremos á unisón : 



Bendita tú mi! veces 
i oh Madre del Señor I 
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bendita tu ternura 
que calma la aflicción; 
y hoy al levantarnos 
de orar ante tu amor, 
te suplicamos oigas 
amante nuestra voz, 
que cual saludo dice 
adiós, adiós, adiós. 
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A JE^lí^ 



Ante tí, Jesús bendito, 
me atrevo á caer de hinojos 
con lágrimas en los ojos 
y mi corazón contrito; 
que humillarme necesito 
ante tu excelsa bondad, 
y pedir que mi maldad 
me perdone tu amor santo, 
y pueda enjugar el llanto 
a! mirar tu Magestad. 
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Que sólo ansio ante tí 
Jesús bendito llorar, 
y con lágrimas borrar 
ia culpa que guardo en mí; 
y ya que por tu amor vi 
la enormidad de! pecado , 
déjame. que aquí postrado 
de dolor exhale un grito 
al ver m¡ enorme delito 
contra tí , Jesús amado. 

Hoy no te pido, Señor, 
la ventura terrenal; 
en la Gloria un sitial 
sólo espero de tu amor; 
si para ello es mejor 
que yo sufra , sufriré, 
y mil gracias te daré 
si por un corto penar, 
tu bondad me hace lograr 
lo que yo en vida esperé. 
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Tus ojos, pues, vuelve á rní, 
Jesús mío y Redentor; 
sé que soy un pecador, 
y que mucho te ofendí. 
Mas hoy , Jesús , ante tí 
con sediento y grato anhelo , 
de rodillas en el suelo, 
y acongojada mi alma, 
te prometo que la calma 
de hoy más buscaré en el Cielo. 
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TRAS DE TU IIVIÁGE 



JEN 



A MARÍA 



De flores y galas 
tu frente ceñida , 
á amarte convida 
tu dulce mirar; 
que Reina del Cielo 
ostenta tu frente, 
la luz de Oriente, 
!a paz del hogar. 

Y tienes por Corte 
celages y soles , 
y mil arreboles 
circundan tu Ser; 
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y el sol te se humilla , 
y riela la luna, 
y brillan á una 
estrellas doquier. 

Y vénse á tus plantas 
cual corle incensarla, 
la dulce plegaria, 
la tierna oración , 
que á ti llegan siempre 
los tiernos quejidos, 
los dulces latidos 
de mi corazón, 



Y el trono bendito 
dó reinas, María, 
es bello cual día 
de insólita luz. 
Y tras de tu imagen 
amante y amada 
se vé la anhelada 
señal de la Cruz. 







ORACIÓN 



(al acostarse' 



Sé i Oh María! que pequé 
durante el día de hoy, 
y sé que doquier yo \-oy 
tu amor materno me vé. 
Más nuevo empeño pondré 
en huir la tentación , 
y te pide mi oración 
con aniantísimo empeño, 
me des un tranquilo sueño 
y aceptes mi corazón. 
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